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Garantía. Duración: 1 año. Cobertura: piezas, componentes y mano de obra contra defectos de fabricación o funcionamiento, excepto si se usó en condiciones distintas a las normales; cuando no fue operado conforme instructivo; 
fue alterado o reparado por personal no autorizado por TRUPER®. Para hacer efectiva la garantía presente el producto, póliza sellada o factura o recibo o comprobante, en el establecimiento donde lo compró o en Corregidora 35, 
Centro, Cuauhtémoc, CDMX, 06060, donde también podrá adquirir partes, componentes, consumibles y accesorios. Incluye los gastos de transportación 
del producto que deriven de su cumplimiento de su red de servicio. Tel. 800-018-7873. Made in/Hecho en China. Importador TRUPER, S.A. de C.V.  
Parque Industrial 1, Parque Industrial Jilotepec, Jilotepec, Edo. de Méx.  C.P. 54257, Tel. 761 782 9100. WWW.TRUPER.COM                           10-2024

Sello del establecimiento comercial.
Fecha de entrega:

Instructive

Fold the instructive 
sheet and put it inside 
the packaging.

INSTRUCTIVE
IMPORTANT:

INSTRUCTIVE MUST BE PRINTED ON REGULAR 
PAPER IN PANTONE BLUE 072 U INK

Al encender el reflector sin establecer un tiempo de encendido, use los botones de (+)  
y (-) para ajustar la intensidad de luz. Cuando el reflector llegue a su máxima o mínima 
intensidad, emitirá un flasheo para indicar que ha alcanzado ese nivel.

If you turn on the reflector without setting a time, use the (+) and (-) buttons to adjust   
the brightness. The reflector will flash when it reaches its maximum or minimum brightness  
to let you know it has hit that level.  

NOTA: Encienda o apague el reflector con los botones de encendido y apagado   
y determine el tiempo de encendido. Los modos de tiempo del reflector determinan 
automáticamente la intensidad de luz.

NOTE: Use the power buttons to turn the reflector on or off and set the operating time. 
The time modes will automatically adjust the light intensity.  

BAJA CALIFORNIA | SUCURSAL TIJUANA
AV. LA ENCANTADA, LOTE #5, PARQUE 
INDUSTRIAL EL FLORIDO II, C.P 22244, 
TIJUANA, B.C. TEL.: 66 4969 5100

CHIHUAHUA | SUCURSAL CHIHUAHUA
AV. SILVESTRE TERRAZAS #128-11,
PARQUE INDUSTRIAL BAFAR, CARRETERA 
MÉXICO CUAUHTÉMOC, C.P. 31415, 
CHIHUAHUA, CHIH. TEL.: 61 4434 0052

COAHUILA | SUCURSAL TORREÓN
CALLE METAL MECÁNICA #280,
PARQUE INDUSTRIAL ORIENTE, C.P. 27278, 
TORREÓN, COAH. TEL.: 87 1209 6823

ESTADO DE MÉXICO | SUCURSAL
CENTRO JILOTEPEC
PARQUE INDUSTRIAL #1, COL. PARQUE 
INDUSTRIAL JILOTEPEC, JILOTEPEC,
EDO. DE MÉX. C.P. 54257,
TEL: 761 782 9101 EXT. 5728 Y 5102

ESTADO DE MEXICO | SUCURSAL CENTRO
CENTRO DE SERVICIO TRUPER
NAUCALPAN, CALLE D #31-A,
COL. MODELO DE ECHEGARAY, C.P. 53330, 
NAUCALPAN, EDO. DE MEX. TEL: 55 5371 3500

JALISCO | SUCURSAL GUADALAJARA
AV. ADOLFO B. HORN # 6800,
COL: SANTA CRUZ DEL VALLE,
C.P. 45655, TLAJOMULCO DE ZUÑIGA, JAL.
TEL.: 33 3606 5285 AL 90

NUEVO LEÓN | SUCURSAL MONTERREY
CARRETERA LAREDO #300,
1B MONTERREY PARKS
COLONIA PUERTA DE ANÁHUAC,
C.P. 66052, ESCOBEDO,
NUEVO LEÓN, N.L.
TEL.: 81 8352 8791 / 81 8352 8790

PUEBLA | SUCURSAL PUEBLA
AV PERIFÉRICO #2-A, SAN LORENZO 
ALMECATLA, C.P. 72710,
CUAUTLACINGO, PUE.
TEL.: 22 2282 8282 / 84 / 85 / 86

SINALOA | SUCURSAL CULIACÁN
AV. JESÚS KUMATE SUR #4301,
COL. HACIENDA DE LA MORA,
C.P. 80143, CULIACÁN, SIN.
TEL.: 66 7173 9139 / 66 7173 8400

TABASCO | SUCURSAL
VILLAHERMOSA
CALLE HELIO LOTES 1, 2 Y 3 MZ. #1,
COL. INDUSTRIAL, 2A ETAPA,
C.P. 86010, VILLAHERMOSA, TAB.
TEL.: 99 3353 7244

YUCATÁN | SUCURSAL MÉRIDA
CALLE 33 #600 Y 602,
LOCALIDAD ITZINCAB Y MULSAY,
MPIO. UMÁN, C.P. 97390,
MÉRIDA, YUC. TEL.: 99 9912 2451

CENTROS DE SERVICIO EN SUCURSALES TRUPER
Venta de partes, componentes, consumibles y accesorios.

ON OFF

Encendido
Turn on the light

Subir brillo
Brightness +

Apagado automático
después de 6 horas

Lights turn off automatically
after 6 hours

Apagado automático
después de 8 horas

Lights turn off automatically
after 8 hours

Apagado automático
después de 12 horas

Lights turn off automatically
after 12 hours

Apagado
Turn off the light

Bajar brillo
Brightness -

Apagado automático
después de 8 horas
Lights turn off automatically
after 8 hours

Apagado automático
después de 10 horas
Lights turn off automatically
after 8 hours

49835   REF-503SL
49836   REF-504SL
49837   REF-506SL

Reflector LED con panel solar
LED solar floodlight

1. Panel solar (1 pieza)
     Solar panel (1 piece)

2. Reflector LED (1 pieza)
     LED floodlight (1 piece)

ON OFF

3. Control remoto (1 pieza)
     Remote control  (1 piece)

4. Taquete expansivo   
     (4 piezas)
     Expansive anchors 
     (4 pieces)

5. Tornillos con tuercas
     mariposa (2 piezas)
     Screws with butterfly nuts
     (2 piece)

6. Soporte tipo U (1 pieza)
     U-shaped bracket  (1 piece)

Partes del reflector

1. Cuerpo de aluminio. Aluminum body.

2. Cubierta de cristal templado. Tempered glass.

3. Receptor de señal. Signal receiver.

4. Luz indicadora de carga. Charging indicator.

5. Soporte de hierro. Iron bracket.

Instrucciones de instalación. Installation instructions.

Montaje del panel solar. Solar panel mounting.

Montaje del reflector. Mounting the floor light.

Después de la instalación. After installation.

Operación. Operation.

1. Coloque el soporte tipo U en la pared para marcar los orificios 
de perforación. NOTA: Recuerde elegir un sitio en donde

      el panel reciba la mayor cantidad de luz solar durante el día. 

Position the U-shaped bracket on the wall and mark the spots 
for drilling. NOTE: Make sure to choose a location where 
the panel will get the most throughout the day. 

x
x

2. Realice las perforaciones y fije el soporte a la pared con
     dos taquetes expansivos incluidos.

     Drill the holes and secure the bracket to the wall using
      the two included expansion anchors.  

3. Coloque el panel al soporte por medio de los dos tornillos
     y tuercas mariposas incluidos.

     Attach the panel to the bracket with the provided screws
      and wing nuts.  

x
x

1. Coloque el soporte del reflector en la pared para marcar
      los orificios de perforación. 

Position the reflector bracket on the wall and mark the spots 
for drilling.

3. Realice la conexión entre el panel y el reflector por medio
     de los conectores de cada uno y asegurando la conexión
     con la tuerca plástica (cubierta impermeable). 

     Connect the panel to the reflector using their connectors,
      and secure the connection with the plastic nut, which serves  

as a waterproof cover. 

• Al conectar el reflector en el panel, los LED en la parte inferior del reflector se encenderán 
(con un LED rojo parpadeando) para indicar que el proceso de carga ha comenzado.

• Una vez que la carga esté completa, el LED verde se encenderá y comenzará a parpadear. 
• When you connect the reflector to the panel, the LEDs on the bottom will light up,  

with a red LED flashing to show that charging has started.

• Once charging is complete, the green LED will turn on and start flashing.

• Asegúrese de que el reflector esté correctamente 
instalado para evitar caídas o lesiones. 

• No desarme el reflector, no hay piezas reparables 
por el usuario. 

• Para asegurar un uso adecuado, limpie del polvo 
cada 3 meses. 

• Verifique regularmente si faltan partes roscadas  
o están rotas. 

• El reflector solar contiene una batería recargable. 
• La batería debe estar completamente cargada 

para proporcionar más de 8 horas de uso. 
• Instale el panel en un lugar con suficiente luz solar 

para la carga.

• Make sure the reflector is installed securely  
to avoid accidents or injuries. 

• Do not disassemble the reflector;  
it has no user-serviceable parts. 

• To keep it working properly, clean off any dust 
every 3 months. 

• Regularly check for any missing or broken screws. 
• The solar reflector has a rechargeable battery. 
• The battery needs to be fully charged to provide 

over 8 hours of use. 
• Install the panel in a spot that gets plenty  

of sunlight for effective charging.

Para controlar las funciones del reflector utilice el control remoto incluido. 
Use the included remote control to manage the reflector’s functions. 
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SOFTWARE: Illustrator CC
MAC & PC Platform compatible

27.7 x 19 cm

INSTRUCTIVE
INKS & die cuts

Packaging:

Dimensions:

CUT-LINE
(Do not print)

PANTONE Blue 072 U

“Confidential Information property of Truper, S.A. de C.V." 

Contenido:

2. Realice las perforaciones y fije el soporte a la pared con
     dos taquetes expansivos incluidos. 

     Drill the holes and secure the bracket to the wall using the two 
included expansion anchors.  

ADVERTENCIAS WARNINGS

Lea estas instrucciones antes de instalar.
Read these instructions before installing.

Panel solar

Potencia

Flujo luminoso

Fuente de luz:

Longitud de cable:

Duración de la carga
en intensidad baja: 

Duración de la carga
en intensidad alta: 

Baterías

Control remoto de 3 V    con rango de alcance de 5 m a 8 m
Emplea 2 baterías AAA no incluidas. 

Para uso exterior

REF-504SL

15 W  6 V     2 500 mA

100 W

1 200 lm

LED x 169

0.5 m

60 horas (225 lm)

7 horas (1 200 lm)
Emplea 3 baterías

de Ion litio de 3.2 V c.c.,
15 Ah (5 000 mAh cada una)

Especificaciones. Specifications.

Reflector

REF-506SL

20 W  6 V     3 300 mA

200 W

2 100 lm

LED x 272

0.5 m

65 horas (400 lm)

15 horas (2 100 lm)
Emplea 4 baterías

de Ion litio de 3.2 V c.c.,
24 Ah (6 000 mAh cada una)

REF-503SL

12 W  6 V     2 000 mA

60 W

800 lm          

LED x 121

0.5 m

50 horas (150 lm)

6 horas (800 lm)
Emplea 2 baterías

de Ion litio de 3.2 V c.c.,
10 Ah (5 000 mAh cada una)
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